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Curriculum Vitae


	PERSONAL INFORMATION
	Núria Blanco dos Santos 
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Lisbon (Portugal) 
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 00351965872542    

	
	[image: image7.png]


 nuriablancosantos@gmail.com 

	
	Sex Female | Date of birth 14/03/1979 | Nationality Portuguese, Spanish 


	WORK EXPERIENCE
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	01/01/2006–Present
	Translator

	
	Freelancer 

	
	Translation of different types of documents (Spanish into Portuguese, Portuguese into Spanish and English into Spanish and Portuguese).

Spanish interpreter in Court sessions.

Interpreter and press assistant at the 2006 Vinus Durii – International Douro Festival.


	05/11/2009–05/09/2014
	Technical Translator

	
	PRIMAVERA BSS, Braga (Portugal) 

	
	Organisation and translation of software and related documents into Spanish and Portuguese from Portuguese and English.

Organisation of the translation process to other languages (English and French).


	01/09/2007–01/11/2009
	Translator and Department Head

	
	JABA Translations, Vila Nova de Gaia (Portugal) 

	
	Management of the Spanish department projects.

Translations from Spanish into Portuguese, Portuguese into Spanish and English into Spanish and Portuguese.


	01/11/2004–01/08/2007
	Translator

	
	Linguas.com, Maia (Portugal) 

	
	Translation of different types of documents (legal documents, contracts, television scripts) from Spanish and English into Portuguese.


	EDUCATION AND TRAINING
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	01/10/1998–01/07/2004
	Fifth year of Law
	

	
	Law School, Coimbra (Portugal) 


	01/09/1992–31/07/1997
	Secondary Education
	

	
	Escola Secundária de Vila Flor, Vila Flor (Portugal) 


	01/09/1985–30/06/1992
	Primary Education
	

	
	Colegio Suspirón, Tremor de Arriba (Spain) 


	PERSONAL SKILLS
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	Mother tongue(s)
	Spanish, Portuguese

	
	

	Other language(s)
	UNDERSTANDING
	SPEAKING
	WRITING

	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	English
	C1
	C2
	B2
	B2
	B2

	
	Levels: A1/A2: Basic user - B1/B2: Independent user - C1/C2: Proficient user

Common European Framework of Reference for Languages 


	Communication skills
	Good communication skills gained through my experience in presentations at Companies, Translation Conferences and Masters Classes.


	Organisational / managerial skills
	Good organisational skills working both independently and as part of a team.

Good leading skills gained through my experience as team responsible and projects coordination.


	Job-related skills
	Good command of software processes as the result of working in a software company for 5 years.

Good command of translation processes (quotations, orders, quality control).

Experience in software localization to several target markets.


	Computer skills
	Good command of Trados (MultiTerm, Workbench, TagEditor, Studio).

Knowledge of CAT Tools as Across, MemoQ and Transit.

Good command of Word, Excel, PowerPoint and Internet.


17/11/14 
 © European Union, 2002-2014 | http://europass.cedefop.europa.eu 
Page 2 / 2 
17/11/14 
 © European Union, 2002-2014 | http://europass.cedefop.europa.eu 
Page 1 / 1 

